
ЩЕ ОТНЕСА НЕЗАБРАВИМ СПОМЕН
Между чуждестранните го­

сти на музикалния фестивал в
Русе е и полският композитор
ЗБИГНЕВ ПЕНХЕРСКИ. В
разговор с него узнахме впе­
чатленията му от Мартенски­
те музикални дни 1965 г.

— Без съмнение, най-хубаво­
то нещо на този свят е прият­
ната изненада ■— каза др. Пен-
херски. — Липсата на каквато и
да било информация в Полша
за този фестивал и виденото в
Русе ми помогнаха още един
път да се убедя в тази истина.
Мисля все пак, че такава кон­
статация не освобождава орга­
низаторите на фестивала от за­
дължението по-широко да се
пропагандира това мероприятие
в чужбина. Още повече, че има
с какво да се похвалят. И то
съвсем смело.

Мартенските музикални дни в
Русе, въпреки че се различават
ст фестивалите в Полша, са ед­
но великолепно доказателство 

за необходимостта от такива
прегледи. Целият град живее в
някаква празнична атмосфера и
■&ори ми се струва, че всички
„около мене говорят само за му
зика. Разбира се, това може да
бъде сметнато за преувеличе­
ние, за идеализация, и все пак
готов съм да браня мнението
си, че през тези дни в тоя ху­
бав град на Дунава се създава
истински музикален климат.
Има вълнение сред хората, въл­
нение, което безспорно ще ги
доведе до постоянната необхо­
димост, до вътрешната потреб­
ност от музика и в по-широк ас
пект — от изкуство. А това е
най-голямата мечта на всеки
творец — да споделя своите
мисли, вълнения с най-широк
кръг слушатели. Да им помага
да излезнат от делничното, да
живеят по-пълнокръвно.

Фестивалът в Русе лично за
мен има друго значение, а
именно ,че не само се запознах
с много и то на високо художе­

ствено равнище произведения,
но и с техните талантливи авто­
ри. При нашите срещи и разго­
вори ние открихме, че ни свър­
зват много общи неща — жела­
нието да вървим непрестанно
напред, мечтата за едно изкуст­
во, което може да помогне в
изграждането на по-добър, по-
справедлив, по-човечен свят.
Когато говоря за срещите си,
имам предвид не само разго- .
ворите с изтъкнатите български
композитори нар. артист Любо­
мир Пипков, заел. артист Ма­
рин Големинов, Васил Казан-
джиев, но и с такива чудесни
изпълнители като пианиста Ан­
тон^ Диков, певците Павел Гер-^
джиков и Лиляна БареВа и рет
дица оркестранти от София и
Русе.

За мен също така беше голя­
ма чест, че имах възможност
да се запозная лично с един от
най-големите. музиканти на на­
шето съвремие Дмитрий Шо-

стакович и да чуя едно отлично 

тълкуване на неговото голямо
изкуство от Софийската филхар
мония под ръководството на
диригента Добрин Петков.

Бих желал да кажа няколко
думи за Софийския камерен
оркестър. Един колектив, който
изпълнява творби в най-широка
гама — от предкласиката до
съвременната музика. Убеден
съм, че този оркестър оказва
голяма помощ на българските
композитори, защото със свои­
те великолепни изпълнители и
преди всичко с изключително
добрия си диригент Васил Ка-

* занджиеа е в състояние да из­
пълни и най-трудната музикал­
на творба. Васил Казанджиев е
направил от оркестъра велико­
лепно сработена единица.

Чудесно впечатление остави
у мен филхармоничният орке­
стър в Русе. Колко малко оркес-
стри у нас в Полша могат да се
похвалят с такива изпълнители
и диригенти като Александър

Владигеров.
Започнах бележките си с ма­

лък упрек. Ще ги завърша с
няколко пожелания. Тъй като
съм убеден, че фестивалът в
Русе ще достигне още по-голя-
мо развитие «— бих желал в бъ­
деще в' концертната • зала да
прозвучи й музика иасъвремен
ни полски композитори. Така
още повече ще >се здсиляг при­
ятелските връзки между хората
на . изкуството в нашите, страни.
А че тези връзки съществуват
не като празна декларация,
имах възможност да се убежда^
вам всеки ден. Израз на хубави
чувства са не само грижите и.
сърдечността на колегите ми от
Русенската филхармония, наче­
ло с другарите Илия Темков и
Камен Големинов, но и онази
топлота, с която ни приемат на
всяка крачка. От всички, които
правиха и правят пребиваването
ни в България толкова разноо­
бразно и полезно, ще отнеса в
Полша приятен и незабравим
спомен.


